Песня о Катоке
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Под низкими сводами, почти касаясь их протянутым пальцем пламени, одиноко чадила свеча. За столом сидели четверо. Говорили. Слушали.

- Какие вести с юга? - Спросивший чуть подался назад, позволив легкому сумраку исказить, смазать резкие черты все еще красивого лица, почти не тронутого беспощадной рукой времени. 

- Халим выехал один, тайно. 

Занявший место по правую руку от главного тут же не преминул уточнить:

- Но тебя предупредить не забыл. - Прозвучавшая в голосе ирония заставила вестника вскинуться обиженным жеребцом:

- Наш человек еще ни разу не ошибся. Раз сказал: выехал, значит, выехал. Раз сказал: в одиночку, значит, в одиночку. – Вестник упрямо наклонил голову.

- Хорошо, - успокаивающе поднял руку задавший вопрос, сразу заставив замолчать спорщиков. – Ждем. Сигналом станет пожар в здании Ратуши. – Он помолчал, нервно потягивая себя за длинный ус, и вдруг добавил совершенно иным тоном: - Помоги нам, Боже.

У счастливого человека душа, что кобза с натянутыми струнами: задень ненароком – и рассыплется звоном монет, звучной россыпью собранных в венки напевов.

Так и Вранко – не идет, пританцовывает слегка. Почему бы парню не радоваться? Счастье у него – свататься идет. А что невесту до сих пор ни разу не видел, так даже лучше: если красавицей окажется – то-то радости будет! 

И ложится под ноги дорога, и вторят в лад неслышной песне ошалевшие от раннего тепла птахи, и радуют глаз первые клейкие и ароматные листочки. 

Весна пришла, зеленокосая красавица в лазоревом уборе. Пляши, парень! Радуйся!

К воротам Катоки Вранко добрался к вечеру. Идти к смутно знакомому дядьку Захарию на ночь глядя было боязно. Еще подумает невесть что о несостоявшемся зяте и даст от ворот поворот.

Найти в чужом городе гостиницу подешевле было делом времени, и уже скоро, забросив в комнату котомку и предварительно вытащив из нее самое ценное – письмо отца и деньги на дорогу, – Вранко отправился бродить по Катоке, пока солнце еще не село окончательно.

Как же так! Попасть в саму Катоку, почти столицу, и не увидеть церкву было преступлением. А что нелюди-гирки сменили восьмиконечные звезды на серпы Жнеца Пустыни, так это им на том свете Боженька припомнит…

Прекрасна Катока! Белокаменная простота ульгарских построек чередовалась с изящной тщательностью расписных гиркских фасадов. Вроде звери зверьми, и бог у них на человека мало похож, а как строят – залюбуешься поневоле. Так и загулялся-забылся Вранко, не заметив, когда окончательно стемнело.

Ночь стелилась под ноги темным плащом, плотно окутывала тенями стены готовящегося отойти ко сну города. Вранко изо всех сил спешил обратно, в гостиницу, в живое тесное тепло людного места. 

В темном, сразу потерявшем очарование сказки городе ощутимо потянуло страхом.

Впереди чуть слышно звякнуло. Юноша замер, прижавшись мгновенно покрывшейся испариной спиной к шершавому каменному боку.

Во мраке, в темной щели между домами, кто-то шевельнулся и тут же замер, сразу став невидимым. Вранко прислушался, пытаясь понять, что же насторожило притаившихся душегубов. В том что поджидавшие были душегубами, юноша не сомневался, - честные люди не станут ночью с оружием по норам таиться.

Негромким цокотом переговаривались подковы одинокого всадника, едущего прямо в расставленную ловушку. Еще немного и… 

Юноша зажмурился, готовясь услышать, как падает с коня незадачливый ночной ездок, как обрывается в хрип сдавленный полувскрик. Нет!

Вранко рванулся вперед, в несколько шагов проскочив опасное место:

- Засада, засада!

Вышедшие из полумрака взяли всадника в кольцо, но тот уже ждал, презрительно не воспользовавшись представившейся возможностью бежать. 

Ночь расколол надвое издевательский смех, черной птицей опустился на землю брошенный плащ, и соскочивший с лошади мужчина уже оказался рядом с нападавшими. Сверкнул изогнутый клинок, холодным серебром отражая лунный свет, и врезался в податливую плоть, перерубив как соломинку вскинутый для защиты меч.
Жертва превратилась в охотника.

Вранко завороженно следил за плавными, почти танцующими движениями воина. Грузный, казалось бы, неповоротливый, сейчас он двигался с пугающей, почти нечеловеческой легкостью. Оставляя за собой безжизненные тела.

Понимание обухом ударило Вранко по затылку, убийца вытер оружие ослепительно белым платком и, кинув его на грудь последней жертвы, обернулся, словно только что заметив полуживого от ужаса юношу.

- Ты кричал. – Он не спрашивал, он утверждал, в несколько слитных движений оказавшись неожиданно близко. Холодное лезвие коснулось обнаженной шеи юноши.

- Я… – Вранко сдавленно сглотнул, боясь пошевелиться.

- Так иди, пока я добрый…

Юношу не требовалось упрашивать дважды: Вранко спугнутой птицей рванулся по запутанным улицам сонного города. Прочь! Как можно дальше от окровавленных тел, лишь мгновение назад бывших живыми людьми, от неестественного, режущего глаз блеска странного клинка, от жестокой усмешки спасенного им гирка. Гирка! 

Врага! Нелюдя!

Которому он, Вранко, случайно подарил жизнь…
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Гирки пришли с юга, ударились волной прибоя в залитые полуденным солнцем земли Ульгара. Прокатились огненным штормом войны, раздавив мощью бесчисленных орд собранное тремя князьями-союзниками войско, окунув и мирный Ульгар, и гордый Кос, и упрямый Зет в кровавую купель рабства. Сбили с высоких шпилей церквей золотые восьмиконечные звезды, символ свободы вольных княжеств, заменив их на сверкающие тягучим серебром серпы Жнеца Пустыни, предка гирков, получеловека-полузверя могучего Гир-ха.

Согласно преданиям, Гир-ха вылепил тела гирок из песка пустыни, вложив в их грудь осколки полуденного солнца, потому так и желанна для них чужая кровь, позволяющая хоть ненадолго утолить вечную, страшную жажду.

Черны законы Великого Гир-ха: положение в клане определяется не богатством, не победами, а кровью – количеством жертв. И чем больше их, тем сильнее проступает сквозь человеческие черты лик не знающего жалости бога. 

Лик зверя пустыни.

Для них, чужаков по плоти и по духу, покоренные ульгары были хассами – скотом. 

Вранко вбежал вверх по лестнице, захлопнул за собой дверь и с трудом перевел дыхание, прижимаясь к ней спиной. Потом вдруг с неизвестно откуда взявшейся силой, сдвинул с места тяжелую кровать, плотно придвигая ее к двери.

Из темных глаз спасенного им гирки усмехался сам Гир-ха, пустынный дьявол…

Безжалостно нарушая спокойствие ночи, пронесся по пустынным улицам одинокий всадник, осадив заржавшую от боли лошадь у дома старосты, а затем кто-то громко, не боясь потревожить спящих соседей, забарабанил в дверь.

- Захарий! Халим убил Стефко и его людей! Что делать? – Вестник несчастья чуть ли не бросился на шею открывшему ему человеку. В широко распахнутых глазах перевернутыми крыльями пламени отражалась вынесенная заботливой хозяйкой свеча. 

- Не может быть, - выдохнул Захарий, невольно поднимая глаза к небу. – Как же так?

Вестник пожал плечами и жалобно всхлипнул. Немолодой, но все еще крепкий мужчина решительно стряхнул навалившееся оцепенение.

- Предупреди Тодора и наших: пусть прячутся. Гирки скоро очухаются. Давай же! – Захарий прикрикнул на растерявшегося ульгара, и тот, неуклюже забравшись в седло, поскакал прочь. Дробный стук копыт эхом разносился по улицам, предвещая грядущую беду.

До рассвета оставалось еще много времени.

А где-то там, на юге, где, жадно прильнув мягким подбрюшьем к пустыне, давшей в самом сердце своих оазисов жизнь полузверям-гиркам, упорно цеплялся за существующий порядок вещей Великий Султанат, день уже давно вступил в свои права.

Солнечные лучи, отражаясь от позолоченных куполов, стайками любопытных зайчиков пробирались сквозь резные решетки, чтобы, играя, сплетаться в загадочные письмена на брошенном на пол роскошном ковре.

- Ваш ход. – Господин посол Его Величества Иоганна II Божьей Милостью Императора Брегена Франц Майнель потянулся за чашкой пахнущего приятной горечью кофе. Сидеть на подушках, подобрав под себя ноги, было на редкость неудобно, но господин посол привык не обращать внимания на подобные мелочи.

- Вы очень хорошо играете, Фрахх. - Оссияд, правая рука султана Раххада, прямого потомка великого Гир-ха, похоже, из свойственной гиркам заносчивости, не желал учиться правильно произносить чужое имя. Или нарочно коверкал его, ожидая возмущения со стороны Франца.

Бесполезно. Дипломат до мозга костей, господин Майнель уже давно разучился обижаться за себя. Если гирка хочет называть его кошкой, он будет вежливо мяукать. 

До поры.

- Меч Гир-ха благополучно добрался до места. – Черные глаза с нескрываемым интересом уставились в лицо господину послу. Оссияд очень любил ударить навскидку и проследить за реакцией огорошенного вестью собеседника. 

- Я рад. – Франц Майнель сделал вид, что полностью увлечен анализом сложившейся на доске ситуации, но сердце посла подозрительно екнуло.

Майнель вдруг вспомнил страшные предания, рассказываемые о гирках. 

Гир-ха, Жнец Пустыни, оставил своим детям в наследство то ли величайший дар, то ли величайшее проклятие – кровь убитых не оставляла следов в их железных сердцах, но не щадила их лиц. 

Правду или ложь говорили о страшных обрядах посвящения гирок в мужчины, Майнель не знал и знать не хотел. Достаточно было хоть раз взглянуть в лицо Халиму, чтобы поверить в истинность самых кошмарных россказней: в чертах талантливого полководца и безжалостного убийцы уже не осталось почти ничего человеческого. Но даже прославленный Меч Гир-ха не пугал Франца так, как изнеженный красавец Оссияд, привыкший убивать чужими руками. Халиму было свойственно нечто, смутно схожее с благородством, - если подобное слово хоть как-то применимо к гиркам, - образованный Оссияд же не имел о нем никаких представлений. Или не хотел иметь.

Францу Майнелю вдруг показалось, что исчезли куда-то и аккуратно подстриженная бородка, и безупречный профиль, а на господина посланника в упор таращится нечто уродливое, до омерзения похожее на ритуальные изображения Гир-ха.

Гирка сжалился и отвел взгляд.

- Я тоже. – Оссияд умолчал о самом главном: Халима ждали. – Ваш ход, Фрахх.
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Вранко проснулся рано, какое-то время он просто лежал, лениво разглядывая балки потолка и ни о чем не думая. Что-то произошло этой ночью. Что-то страшное, нехорошее…

Только вот что именно? Вспоминать не хотелось, но стоило лишь закрыть глаза, как откуда-то всплывали отрывочные видения, слишком яркие, чтобы быть сном, но слишком отвратительные, чтобы считаться явью…

Громкий стук в дверь привел его в чувства. Вранко поднялся, не без труда разобрал сооруженную им баррикаду и открыл дверь. Посланный сердобольной хозяйкой мальчишка позвал юношу вниз - позавтракать на дорогу.

Вранко уложил нехитрые пожитки в сумку, проверив наличие ценного письма, и уже скоро сидел на приземистой лавке за широким, добела отскобленным столом, принюхиваясь к аппетитным запахам.

Водрузив тяжелый поднос на стол, женщина заняла место напротив и, подложив под подбородок скрещенные руки, какое-то время пристально следила за красивым юношей, отдававшем должное ее нехитрой стряпне.

- Не ходил бы ты… Ночью на гирку напали, - говорят, сам посланец султана, - теперь гирки как с цепи сорвались, шарят везде, виноватых ищут. – Хозяйка осторожно расправила край брошенного на стол полотенца и добавила. – Не ходил бы ты…

Пальцы разжались, выпустив деревянный черенок ложки: события проклятой ночи, подзабывшиеся, полустершиеся, ожили с пугающей ясностью. Это было. Это он, Вранко, спас гирку от заслуженного возмездия…

Скрываться в теплом покое гостиницы после совершенного казалось подлостью. Юноша отрицательно помотал головой, расплатился и вышел на улицу.

На ярко-синем небосклоне солнце казалось начищенной до блеска монетой, воробьи радостно купались в одинокой луже, не обращая внимания на прохожих, но для Вранко начавшийся весенний день навсегда потерял свою прелесть.

Что же делать? Ответ напрашивался сам собой – идти к дядьку Захарию, он поможет, он подскажет. Иначе и быть не должно.

Дом Захария Левскова находился в северной части Катоки, где селились ульгары побогаче. Вранко вздохнул, поправил котомку на плече и, порасспросив дорогу, направился туда. 

Где-то сбоку ослепительно чистое небо пятнал одинокий столб дыма. Пожар. Что ж, в городах такое бывает. Потушат.

Халим-бей быстро пересек маленький дворик городской тюрьмы, ласково потрепал по шее своего коня и, позволив услужливому коменданту поддержать стремя, взобрался в седло. Остаток ночи пришлось потратить на допросы пойманных хассов, и теперь Халим старался наверстать упущенное. 

К сожалению, от схваченных глупцов не удалось добиться ровным счетом ничего толкового. Они только и знали, что скулить, вымаливая жизнь, и ради прекращения допроса были готовы назвать любые имена. 

Жалкие трусы! Все-таки, безгранична мудрость Великого Гир-ха, пославшего глупым ульгарам достойных пастухов. И, как гласил завет отцов, скотину, посягнувшую на святая святых – своего хозяина – следует безжалостно убивать, пока взбесившееся животное не заразило все стадо.

Хассам следует показать на их место, и получивший прозвище Палача Пловеча очень хорошо знал, как это сделать. 

Но сначала надо добраться до вожаков. Глупые ульгары не могли и догадываться о его приезде – им сообщили. Заранее, чтобы хассы успели приготовиться. Только вот кто?

Халим безжалостно вогнал шпоры в лошадиные бока. Не ведавший подобного обращения конь взвился на дыбы, обиженно заржав. 

Прости, милый, я не должен был срываться на тебе. Прости.

- За мной! – Последовала отрывистая команда, и солидная стража послушно рванула следом. К расположенным неподалеку казармам гирок.

Меч Гир-ха не умел прощать.

Солнце уже приближалось к полудню, когда Халим-бей вывел своих воинов к Малому Собору - единственному месту в Катоке, где ульгарам было разрешено выполнять свои обряды. По приказу Халима гирки умело заложили двери и теперь терпеливо ожидали конца утреннего молебна. Конечно, можно было подбросить под стрельчатые окна вязанки горящей соломы – в качестве убеждения, но Халим решил не торопиться.

- Эй! – Пытавшиеся выбраться из запертой церкви прислушались, внимая резкому голосу Меча Гир-ха. – Все что мне нужно, это имена зачинщиков. Назовите и уходите - я сегодня добрый. 

Ульгары ответили презрительным молчанием.

Что ж, пришло время для мокрой соломы – дыма будет много, очень много… Хватит, чтобы напугать глупых хассов.

Цветным дождем осыпались узорчатые витражи, изображавшие уродливых хасских богов, аккуратно ощупывая четкими пальцами каменные стены, потянулись вверх мутные белесые спирали дыма. И уже скоро, услаждая слух Великого Гир-ха, заголосили трусливые ульгары, вымаливая пощаду.

- Имена! – Халим дождался сбивчивого ответа и приказал открыть двери. Ульгары осторожно выбирались на свет, настороженно поглядывая на окруживших полукольцом церкву гирок.

Глупая традиция – ходить молиться без оружия. У бога-труса и последователи – овцы. А овец надо резать.

Халим, нехорошо усмехнувшись, махнул рукой – хассов и так развелось слишком много. Меч Гир-ха не стал смотреть, как его воины ловко обыскивают не думающих и сопротивляться ульгар, забирая самое ценное, и выдергивают из толпы понравившихся девушек для гаремов, он уже получил желаемое – имена главарей. Халим даже не обернулся, заслышав первые крики ужаса – гиркам не нужны были живые хассы. Палач Пловеча, приказавший вырезать поголовно все население восставшего городка, как и все гирки не считал хассов за людей.
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Если бы проклятия обладали способностью сбываться, уже к рассвету непобедимый Халим успел бы не только как следует прожариться на сковородке, но еще и подвергся бы страшным пыткам, рожденным богатым воображением Тодора Канева. Второй человек среди глав неудавшегося мятежа успел многажды проклясть и хитрую бестию Халима, умудрившегося в одиночку положить засаду, и несчастного Стефко, так глупо не рассчитавшего свои силы, и слишком осторожного Захария. 

Проведенная в разъездах и попытках хоть как-то организовать и успокоить испуганных людей ночь давала о себе знать не проходившим раздражением, но спешивший к заутрене Тодор все равно находил в себе силы не срываться на первых встречных, терпеливо выслушивая одинаковые жалобы. 

В итоге он опоздал не только к началу службы: когда Тодор наконец добрался до площади, там уже вовсю хозяйничали гирки. 

Любимые дети Гир-ха в очередной раз нарушили слово, вырезав тех, кто добровольно вложил свои жизни в их руки. Гирки видели лишь один мир для хассов – вечный.

Тодор не мог сдвинуться с места, не мог даже закричать от ужаса или хотя бы отвернуться. Он стоял и смотрел, только стоял и смотрел. Но, даже закрывая глаза, даже тогда, Тодор Канев будет как наяву слышать легкий хруст перерубаемых ятаганом костей и до конца жизни не избавиться ему от страшного наваждения – перед вооруженными гирками застыли на коленях ульгары, покорно ожидая своей участи, добровольно подставляя горло под безжалостную сталь. Как идущие на бойню овцы.

Как скот перед хозяином?! 

Подступившая к горлу ненависть помогла разрушить оковы оцепенения.

Это – наша земля и только нам решать, как мы будем жить!

Бежать? Прятаться? Теперь - никогда!

Он нагнулся, подобрав что-то с земли. Камень? Пусть будет камень. Первый гирка успел только повернуться…

Стоянка Левскова, широко раскрыв глаза, следила за отцом. Тот сегодня был сам на себя не похож, куда-то делись и его спокойствие, и его неторопливая уверенность, будто черти-гирки забрали человека к себе, оставив вместо него подменыша. Чуть что – сразу за топор хвататься. Вон и ее пытался в погреб запрятать, хорошо, мать отговорила, а то пришлось бы с крысами сидеть. И не говорите, что крыс там нет, это они от вас прячутся…

И так на душе кошки скребут, а тут еще и Милена, старая нянька-коска песню затянула, как их косский князь Святозар на Дановом поле погиб, когда трое правителей против гирок выступили. Выступили и не вернулись.

Страшная песня, и время тогда страшное было.

Да и сейчас не лучше.

Ветер, грозой напоенный,

Ветер, войною вскормленный,

Ветер, о прошлом спой ты мне,

Спой мне про время скорбное.

Ветер, огнем наполненный,

Ветер, бедой напитанный,

Спой о пришедших с пОлудня,

Спой о живых с убитыми.

Их было трое, трое князей, решивших дать отпор бесчисленным ордам, знавших, что победить не удастся, но отступить, спасая собственные жизни, - подлость. Тех, кто решил предпочесть смерть предательству. Гирки обещали им жизнь и власть, если они согласятся надеть на левую руку браслет – знак верности слову Гир-ха, но князья выгнали послов, предложивших выкупить жизнь ценой позора. И ни один не вернулся с Данова поля. 

Ветер, в ненастье долгое

Тучи развей над крышами.

Спой мне о высшей доблести

Так и не покорившихся.

Время шло, но гордые косы так и не смогли забыть о гибели Святозара Лазаревича. Годы рабства и унижения не сломали их непокорного духа – косы дали клятву, что пока жив хоть один из них, гиркам не жить мирно на захваченных землях. Косов можно было убить, но не покорить.

Ульгары были другими. Они так и не научились не верить врагу на слово.

Ветер, Господне лезвие,

Скалясь клинком ощеренным,

Спой мне о дне возмездия –

Нашего возвращения.

Стоянка невольно поежилась.

Ну, чего там отец так долго возится! Боязно без него. Зябко.
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Вести доходили нерадостные. Восстание провалилось, не успев толком начаться. Гирки вламывались в чужие дома, ища виноватых. Кого-то удалось предупредить, кого-то нет. Говорили, где-то Тодор Канев собирает желавших сопротивляться, но больно уж страшна была слава грозного Халим-бея. И еще не успела затеряться в памяти устроенная им в Пловече резня.

Захарию предлагали бежать, но он предпочел остаться и ждать. Для гирок он всего лишь добропорядочный горожанин, средней руки торговец, верностью заслуживший почетное звание старосты. Такой человек не пойдет против хозяина. По крайней мере, Захарий надеялся, что гирки именно так и думают.

Но на душе все равно было неспокойно.

В дверь забарабанили, грубо, требовательно, с полным правом бесцеремонно нарушать уют чужого дома:

- Открывай, а то сломаем!

Гирки!

Захарий невольно потянулся за оружием.

- Нет! – Иванка бросилась ему в ноги, вцепившись в колени. – Тогда они нас точно убьют.

Захарий Левсков, староста ульгарской общины Катоки, оторвал от себя жену и открыл дверь. На пороге, по-кошачьи щурясь от яркого света глаза, стоял невысокий полноватый гирка, черты лица которого уже мало напоминали человеческие. 

Халим, Палач Пловеча.

За его плечами маячили стражи. Старосте с трудом удалось сдержать довольную улыбку.

Боится, значит… 

- Видеть в своем доме великого Халим-бея – честь для меня! - Захарий низко поклонился, всем своим видом изображая покорное радушие.

- Ну здравствуй, здравствуй! – пропел гирка с наигранным добродушием, пристально рассматривая хозяина почти в упор. Староста спокойно выдержал взгляд беспросветно-черных глаз. Ему нечего бояться – пусть Халим видит.

- Рад говоришь? Раз рад – почто гостей так плохо встречаешь? Гостя накормить надо.

- Иванка!

Жена суетливо принялась накрывать на стол. Халим даже головы не повернул.

Дверь снова отворилась, и змеей скользнувший внутрь гирка за веревку втащил за собой молодого ульгара.

- Вот, рядом бродил. К старосте, говорит. С письмом.

Халим быстро пробежал глазами протянутый лист и нагнулся к ульгару, рывком повернув за подбородок к свету.

- Аааа, мой друг. Развяжи его, он уже один раз мне помог. Этой ночью… - Халим внезапно повернулся к Захарию. – Знаешь, меня убить хотели, а он предупредил. Хороший хасс, на твоей дочке жениться хочет. Отдашь?

Вранко уставился в пол. Уж лучше бы убили…

Не сказать, чтобы предложение отдать дочь за предателя, по чьей вине погибнут - и погибли уже - многие, сильно обрадовало Захария. Но тон вопроса не понравился ему еще больше.

Гирка что-то знал, поэтому осторожность следовало удвоить.

- Я не пойду! – Неожиданно заявила Стоянка, разглядывая стоявшего на коленях юношу с обжигающей ненавистью.

- Стоянка… - Надетая Захарием каменная маска дала трещину. Поздно.

- Не пойдешь. – Легко согласился гирка, не отводя взгляда от раскрасневшейся и разом похорошевшей Стоянки. – Со мной пойдешь… Мне такие бойкие, ой как нравятся.

Камнем замерла, прижав к груди, как ребенка, кувшин, помертвевшая от ужаса Иванка. 

- Халим-бей… - Захарий медленно опустился на колени. – Прошу…

- Ты мне не рад? – В голосе гирки холодно лязгнул металл, молнией выскользнул из ножен полученный из рук жрецов Гир-ха клинок. Громко закричала испуганная Иванка, выпустив из внезапно ослабших рук кувшин. Россыпью брызнули в сторону черепки, темно-красным озерцом поползла по доскам пола лужица. Не вина, нет – гирки не пьют его, не желая оскорблять бога – ягодного отвара. Чтобы влиться в другую, отливающую родственным багрянцем.

Стоянка лишь сдавленно всхлипнула, закрыв лицо руками.

- Хассы! - Презрительно выдавил сквозь зубы Халим. Если бы кто-то захотел забрать его дочь, он бы зубами вцепился в горло. Но хассы – скоты, что с них взять…

Довести мысль до конца не удалось – что-то тяжелое навалилось на спину, неуклюже сдавливая горло.

Выплеснутое на голову ведро воды привело юношу в чувства. Вранко лежал прямо на камнях мостовой, слегка прогретых весенним солнцем, а над ним, скрестив на груди руки, спокойно стоял Халим. Заметив, что юноша очнулся, гирка нагнулся к нему, больно ткнув под ребра носком сапога. Халим не казался рассерженным, скорее, разочарованным в умственных способностях Вранко.

- Глупый хасс. Я тебя отпустить хотел, а ты… Делай после этого добро…

- Какое добро? – Язык плохо слушался, но пьянящая бесшабашность обреченного на смерть уже вырвала душу юноши из объятий страха. Та же самая, что толкнула его на смертельный прыжок, на неудавшуюся попытку забрать с собой на Божий Суд и жизнь подлого палача-гирки. – Убивать беззащитных - добро? Девушек наших забирать – добро? Придет время, и воздастся вам по заслугам. В огне гореть будешь, в адском пламени. Ты… животное…

- Это хассы – скот! – Халим схватил Вранко за волосы, запрокидывая голову. Похоже, юноше все-таки удалось вывести Халима из себя. – Поэтому Великий Гир-ха и привел нас сюда! 

Вранко еще многое хотел сказать ему: что оправдывать убийства высшим предназначением – подло, что долгого и бессмысленного унижения рано или поздно не выдержат даже самые робкие, что… Но сильный удар выбил из его легких вместе с остатками воздуха так и непроизнесенные слова. А следом навалилось беспамятство.
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Тихие голоса, пробравшись сквозь завесу полусна-полузабытья, стали той тоненькой ниточкой, вернувшей ускользавшее в небытие сознание в мир живых. А вместе с ним вернулась и боль. 

Вранко осторожно приоткрыл глаза. В комнате царил легкий полумрак. Прямо над ним перекрещивались тяжелые дубовые балки, поддерживавшие давно позабывший о побелке потолок. 

Юноша попытался сесть. Неловкое движение вырвало сдавленный стон. Попытки Вранко не остались незамеченными. Холодная ладонь легла на разгоряченный лоб, суля желанную прохладу. Нагнулось иссеченное вязью морщин лицо. Женщина.

- Где я? – Слова отозвались болью. – Что случилось?

Милена ободряюще улыбнулась юноше, и сразу стало видно, что она не так стара, как казалось на первый взгляд. Просто жизнь частенько бывает безжалостна…

- Пока в безопасности. Не знаю только, надолго ли…

- А это уже от нас самих зависит. – Бесцеремонно вмешался в беседу новый голос. – Мать назвала меня Тодором, а здешние Гарвеном (Гарвен – Ворон, ульг.) кличут 

Вранко повезло. Халим-бей то ли решил сдержать слово, то ли счел молодого ульгара мертвым – его бросили на улице, где юношу и подобрала Милена. Каким чудом немолодой уже женщине удалось дотащить бессознательного Вранко до решивших обороняться, она не рассказывала, а он и не спрашивал. 

Катока горела. Но привыкших к вседозволенности гирок ждал неприятный сюрприз. Ульгары, тихие, покорные ульгары, нашли в себе силы сопротивляться мощи детей Гир-ха. И хотя у них плохо получалось сражаться, очень плохо, они все равно держались, не надеясь на помощь. Держались до последнего.

Мирная, лишенная надежных каменных стен Катока, за всю свою историю так и не знавшая настоящего штурма и покорно легшая под копыта коней вторгшихся гирков всколыхнулась. Не приспособленные для ведения боев улицы перегородили неуклюжие баррикады: перевернутые телеги, неказистая, но прочная домашняя утварь – все пошло в дело. 

И с веселой злостью распоряжался в Ратуше, ставшей теперь сердцем сопротивления, Тодор Канев, чудом выживший в бойне на площади.

Появление Тодора стало неожиданностью для гирок. Как же так, ведь скот не может нападать на хозяина? Попусту растрачивая ценившиеся на вес золота мгновения, завороженно смотрели они, не двигаясь, не пытаясь вмешаться, как появившийся откуда-то ульгар с молчаливой ненавистью убивает их брата. 

Такого просто не могло быть?! Не могло. Но было.

Именно этих нескольких секунд и не хватило впоследствии растерявшимся гиркам, когда их смела и просто размазала по камням разъяренная толпа.

Хассы восстали.

Тодор уже знал, что надо сделать в первую очередь. А Халим там, не Халим - дело десятое, жизнь наглядно показала, что если всем миром навалиться, то гиркам даже сам Гир-ха не поможет. И пусть победа кажется лишь смутным призраком, но лучше умереть сражаясь, чем безропотно подставляя горло под нож. Тодор Канев понял это сегодня. 

Поймут ли другие? Он постарается, чтобы поняли.

Смерть, распластав черные вороньи крылья, горевестницей пронеслась по улицам Катоки, напоив кровью досыта истерзанную землю. Гирки, поначалу с пугающей легкостью пресекавшие всякие попытки к сопротивлению, наконец остановились, упершись лбом в сооруженные ульгарами баррикады. 

Палки и камни - припрятанного оружия не хватало на всех - плохая защита против закаленной стали в опытных и безжалостных руках. Но брошенный умелой рукой камень тоже может нести с собой смерть.

И хотя стихийное народное сопротивление не могло на равных сражаться с гиркскими войсками, силы последних тоже были небезграничны, а для гирок даже такой размен был недопустим.

Ульгары отступали, щедро оплачивая своей кровью каждую пядь земли. Отступали, но забирали с собой врагов.

Катока горела.

Страшные вести приходили в Ратушу, будоража и так склонных к сомнению ульгар. Везде, где появлялся Халим-бей, гиркам удавалось прорваться. Даже одно его имя заставляло перепуганных защитников выпускать из дрожащих пальцев оружие и покорно ждать смерти. Крестником которой сегодня стал Палач Пловеча, постепенно становящийся и Палачом Катоки.

- Бежать надо, Тодор. Слышишь? Бежать, пока не поздно… А там, глядишь, или косы подойдут, или, даст Господь, и сами имперцы…

Тодор Канев поднял глаза от грубо расчерченной карты и с неприязнью уставился на говорящего. 

- Сейчас. Прямо так вскочил и побежал. Имперцы далеко, пока сюда доберутся, месяц пройдет, даже больше. А то как они передумают? А? – Под левым глазом судорожно билась синяя жилка – память об увиденном на площади, но голос Тодора звучал спокойно и рассудительно. – А косы… Косы трусам помогать не станут. Будем держаться, пока сил хватит. Мы не скотина, чтобы молча на бойню идти.

А кто на чужую помощь рассчитывает – пусть Богу молится. Нам сегодня до него ближе некуда, рукой подать.

- Но как же…

Тодор уже не слушал, более насущные дела требовали его вмешательства.

Катока горела.
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Затянутое тучами небо низко нагнулось над столицей Кифской Империи, обрывками серого тряпья повиснув на золоте шпилей. Мелкий, не желавший прекращаться дождь был необычен даже для холодного северного лета. 

Мерзкая погода, и настроение мерзкое.

Высокий, затянутый в военный мундир мужчина резко отвернулся от окна.

- Учитывая действительный политический расклад, мы не можем принимать близко к сердцу творящееся в Ульгаре. Наше вмешательство приведет к полномасштабной войне. - Министр иностранных дел, пристально следивший за своим Императором, похоже, решил, что пора приступать к докладу. Он заметно нервничал и не пытался этого скрывать: его пальцы, перебиравшие сложенные в папку листы бумаг, слегка подрагивали. – Если мы неподготовленными вступим в войну с Султанатом, это плохо закончится. Для нас.

Император молчал, и министр не знал, как истолковать это тяжелое молчание.

- Не надо спешить. Император не может идти на поводу у общественного мнения – желающие воевать пусть едут добровольцами. Самое главное для нас – это наши частные интересы, интересы Кифии, не Ульгара или Коса… Поймите, Ваше Величество, политика… - Министр молитвенно сложил руки перед грудью, но Император не обратил на это никакого внимания, он и так слушал министра краем уха. Слова звучали нужные, правильные, но на душе все равно было как-то муторно и гадко, будто в протухшую болотную воду добровольно лезешь. 

Император набрал полные легкие воздуха и окунулся с головой в буро-зеленую муть.

- Хорошо. Будем ждать.

И ни словом не обмолвился он о преследующем его уже на протяжении многих ночей странном сне.

В залитой ярким светом зале за выставленными полукругом столами сидели люди. Разные. Молодые и не очень, но лоб каждого пятнало невидимое для остальных клеймо предателя. Но они не интересовали спящего Императора, взгляд его невольно привлекала женщина, невысокая, уродливая, мало чем походившая на женщину. Как хищник за жертвой она внимательно следила за находящимся в центре, на пересечении безжалостных взглядов, немолодым мужчиной, и кривились в самодовольной улыбке толстые, некрасивые губы. 

А тот, в центре, подсудимый, обреченный на смерть и уже чувствующий тяжесть ее длани на своем плече кидал в лицо циничной сволочи резкие, правдивые слова. 

И сидел среди своры палачей, от стыда не поднимая глаз от пола, человек в имперской военной форме. Кифия в очередной раз предала своих братьев.

Ульгары отступали, огрызаясь, истекая кровью, и следом волной прибоя на берег накатывались гирки, решившие одним ударом покончить с непокорными хассами. И черными камнями утесов, не поддающихся силе набравших разбег вод, застыли, перегородив улицы Катоки, баррикады. И замерли, споря неподвижностью с древними росписями, решившие сражаться до конца, отвергнув лживые обещания жизни в обмен на предательство.

Одинокие, обреченные, но не помышляющие о сдаче.

Время каплями воды утекало сквозь пальцы, но гирки медлили, не нападая. Будто кого-то ждали. Неужели самого Халима?

Вранко ставшим почти привычным движением потер правое предплечье – знакомство с Халимом дорого обошлось юноше, рука до сих пор слушалась плохо.

Только заменить Вранко было некем. Да и незачем. 

Как трое князей древности на Дановом поле они дали клятву – не отступить, сколь бы ни было тяжело. Пусть реки выходят из русел, пусть потоками низвергаются с вершин гор лавины, пусть мир становится на дыбы, пытаясь поглотить самое себя, но пока жив хоть один из ульгар, гиркам здесь не пройти. И если не суждено защитникам пережить этот день, то так тому и быть – они станут легендой для страны, решившей, наконец, сбросить рабское ярмо, изъязвившие тело и душу ее детей, маяком для идущих следом.

Вранко не боялся смерти – чего страшиться неизбежного? Он даже не задумывался о ней – некогда было. Да и что о ней думать – вот она, смерть, выбравшая для себя полузвериное обличие гирок. Руку протяни и коснись.

И сизокрылой птицей парила над измученной Катокой надежда – взмах, другой. На сколько сил хватит? И хватит ли?

Хватит! Не может не хватить…

Милена с тревогой следила за юным ульгаром. 

Глупый, еще не оправился, а все туда же – воевать. Хотя, кто знает, может, так оно и лучше. Умереть, как свободный человек, а не как раб, на коленях. Милена презирала трусливых ульгар, сносивших от гирок такое, за что косы давно бы зубами горло перегрызли, но сегодня она сочла бы за честь умереть рядом с ними. И единственным, что тревожило не ведавшую сомнений душу коски, была дальнейшая судьба Вранко. 

Сможет ли она охранить его, как должна была защищать свою Стоянку, свою птичку, свою ягодку, защищать до конца… Должна была, но не смогла.

- Мама-а! Милена-а! – Надрывалась девушка, пытаясь вырваться из рук схвативших ее гирок. 

- Куда лезешь, старая! – Коску презрительно отшвырнули прочь. – Будь помоложе, тогда бы взяли. Если б не уродина.

Гирки дружно рассмеялись веселой шутке. Где-то в доме над телом мужа выла несчастная Иванка. А Милена судорожно ощупывала землю рядом с собой в поисках хоть какого-то оружия. 

Поздно. Будто издеваясь над ее беспомощностью, мимо насмешливо простучали копыта. Коска замерла, не зная, что предпринять. Бежать следом?..

Но тут слабо застонал, заворочался в грязи юный ульгар, осмелившийся поднять руку на Халим-бея. 

Помогать надо тем, кому можешь помочь.

- Прости… если сможешь… - Шепнула Милена и решительно шагнула в другую сторону. 

- Идут! 

Громкий возглас отвлек коску от невеселых мыслей.

Уверенно легла на тетиву стрела. Время безжалостной рукой стерло с ее лица былую красоту, но сохранило глазам былую зоркость, а рукам – силу и твердость.

Сейчас поквитаемся. За всё. За погибших во время пловечской резни, за немногих уцелевших, за промелькнувшую как вспышка юность, за Захария, приютившего беглую коску, за лишившуюся всего Иванку, за изломанную жизнь Стоянки, за юного ульгара… За многих. За всех, живых и мертвых. Косов и ульгар.

За Пловеч и Катоку.

Милена выбрала врага и теперь чуть медлила, выцеливая наверняка. Обманчивая неповоротливость заплывшей жиром фигуры, слишком знакомое некрасивое лицо и огненная бездна черных глаз… 

Глаза. Правого.

Пальцы разжались, выпуская на свободу оперенную смерть.
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Солнце уже успело почти целиком опуститься за горизонт, одев стройные минареты расплавленным золотом лучей, когда гонец доставил Первому Визирю Оссияду вежливое предложение «посетить султана в его уединении». На подобные приглашения отвечать отказом было не принято, но Оссияд сейчас был готов совершить откровенную глупость, лишь бы избежать встречи с не потерявшим с годами проницательности потомком Гир-ха. Слишком уж большой камень стронул он с места. 

С севера приходили нерадостные вести. Гиркам пришлось временно оставить слишком дорого обошедшуюся им Катоку: случайная стрела отнесла в объятия Гир-ха душу любимца Раххада, Халим-бея.

И тяготила сердце Оссияда опасная тайна, могущая стоить ему жизни, и поэтому сегодня, впервые за много лет, Первому Визирю было страшно по-настоящему.

Хоть дело в итоге и обернулось как нельзя лучше: тихо устранить Халима не удалось, и Оссияд был готов поспорить на браслет Гир-ха, что хитрый старый лис уже умудрился многое разнюхать.

Оссияд еще долго сидел и смотрел на украшенный печатями свиток, не решаясь протянуть к нему руку, словно боясь укуса. В конце концов удача до сих пор не подводила хитроумного Первого Визиря, собиравшегося вскоре стать просто Первым. 

Во дворец его пустили без проволочек. Ослепительно-яркие звезды на черном бархате неба над Великим Султанатом, казалось, издевательски подмигивали ему сквозь резные решетки бесконечных коридоров. Звезды знали правду.

Наконец, дрогнули тяжелые створки, подаваясь в стороны, и Оссияд опустился на колени перед невысоким, очень старым человечком, закутанным в дорогие серебристо-серые меха. Правитель Раххад, прямой потомок Гир-ха, живое воплощение славы Жнеца Пустыни, сердце Великого Султаната.

Чернобородый красавец прижался губами к искривленным возрастом морщинистым пальцам, против воли отметив, что сегодня на сухой руке правителя не было кольца с ослепительным изумрудом – Глазом Гир-ха, подарком отца Оссияда. 

Это ли не знак немилости?

Но старичок дружелюбно проскрипел предложение сесть, собственноручно – собственноручно! – налил обжигающе крепкого кофе и даже назвал сыном…

Оссияд расслабился – султану ничего неизвестно, он лишь пригласил наиболее вероятного преемника посоветоваться.

Но притаившейся гадюкой выглядывала из по-юношески черных глаз Раххада, ловко скрываясь за лукавым дружелюбием, ненависть.

Ночь уже давно перевалила за середину, когда впервые за много дней спокойно заснул отомстивший за покушение на своего любимца султан, отправились по лунным тропам и воины в казармах, готовившиеся прийти на помощь впервые отступившим перед ульгарами гиркам, и лишь катался по полу Оссияд, от непереносимой рези в желудке кусая костяшки пальцев. Растолченные в порошок изумруды плохо способствуют пищеварению.

Близился рассвет.

Чем пахнет победа? Победа пахнет гарью и кровью, смертью и не успевшей притупиться хоть на время болью, какой-то безудержной, пьянящей радостью и облегчением. Усталостью и гордостью. Гордостью за нас самих. И за тех, кто не дожил до этого дня.

Катока гуляла. Еще кое-где прошивали черными нитками ткань небес тонкие струйки дыма, еще не успели полностью разобрать баррикады, еще не успели похоронить всех погибших… Но Катока гуляла, отворив погреба, пьянея от нового чувства. Чувства свободы.

Неожиданная гибель Халима, лишившая гирок всяческих надежд на победу, казалось, придала ульгарам дополнительные силы. Бои длились еще долго и с переменным успехом, но участь гирок уже была предрешена. 

Ломился от выставленных кушаний – и где только нашли? – длинный стол, и сидел во главе его мрачный Тодор Канев. Не верилось Гарвену в окончательную победу, ой как не верилось. Больше не повезет им так, как сегодня, больше не удастся застать гирок врасплох, и скоро двинется на Ульгар регулярная армия султана.

Гирки так просто не уступят Катоку и не простят смерти Халима.

Это не победа, это передышка. Передышка перед настоящей войной. Страшной, кровавой, стоящей многие и многие жизни. Но сулящей при удачном раскладе самое святое, что только может быть у человека – землю, свободную от врага.

Ерошил волосы Тодор Канев, думал.

А по правую руку от предводителя восстания вяло ковырялась в тарелке героиня, убившая самого Халима - Милена Плавчич. 

Тут же и Вранко затесался – как без него? – невеселое настроение передалось и юному ульгару.

Как же так? Победили вроде, празднуем вроде. А от чего на душе кошки скребутся? 

- И что теперь? – Вранко решился, наконец, потревожить Милену. 

- Война будет. – Коска презрительно поджала губы.

- Так ты, верно, домой пойдешь? – Юноша не хотел признаваться самому себе, но за это недолгое время он успел привыкнуть к молчаливой тени за спиной. К Милене.

- Нет. Здесь я нужнее. – Женщина тепло улыбнулась в ответ на изумленный взгляд Вранко. - И ты тоже.

И разрезавшей небо грозе, и нежданной беде,
Как и жизни, отмеряны сроки.
Завершается круг, 
Но еще не подводят итог.
Ночь подходит к концу, ей навстречу спешит новый день –
Скоро солнце взойдет на востоке.
И я верю, к добру
Заалеет рассветом восток.

В нашей вечной войне до победы еще далеко –
Нам отпущена лишь передышка.
Ты теперь не один,
И не надо читать между строк.
Пусть сегодня на нас смотрит гордая память веков,
Так всегда предназначено свыше.
Не спешить уходить –
Заалеет рассветом восток.

